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EN KVINNE PÅ REISE I VIKINGTIDEN

Midt på 800-tallet reiste en velstående ung kvinne den lange veien fra den svenske kjøpstaden Birka til Dorestad, den viktigste handelshavnen nord i Europa. Den reisen kan hun bare ha foretatt som passasjer på et skip. Den gangen var det en formidabel bedrift, som innebar både fare og forsakelse.

Skip tilrettelagt for passasjerer fantes ikke i et samfunn der de aller fleste aldri reiste noe sted. Bare handelsfolk som var villige til å ta med seg passasjerer i de åpne lasteskipene sine, kunne tilby skyss til de få reiselystne i befolkningen. Bortsett fra handelsreisende og frakteskippere var dette stort sett pilegrimer og misjonærer. Av og til en adelsmann på diplomatisk oppdrag. Med unntak av nybyggere på utkikk etter nye jordbruksområder, eller en og annen eventyrer som hadde sluttet seg til en vikinghær, la vanlige «borgere» sjelden ut på lange reiser. De fleste reiste aldri lenger enn til den lokale markedsplassen. Katla, som den svenske kvinnen het, var altså et unntak.

I denne boka skal vi følge den reisen Katla la ut på for nesten tolv hundre år siden. For å forstå mer av hva som fikk henne til å reise, stifter vi først bekjentskap med forfatteren som beskrev opplevelsene hennes, den geistlige som kjente til hennes verden. Deretter står Katla selv for tur. Hvem var hun, og hvorfor la hun ut på denne reisen?

Strengt tatt vet vi forsmedelig lite om Katla selv. Men ved å gjøre oss kjent med hennes samtid, stedene hun besøkte, og menneskene hun møtte, kan vi likevel danne oss et bilde av henne. Vi begynner derfor med å se nærmere på Katlas verden og stedet hun kom fra. Hvordan levde befolkningen i Skandinavia den gangen? Vi konsentrerer oss særlig om hennes hjemsted, kjøpstaden Birka. Hva slags sted var det, og hvordan levde Katla og naboene hennes der? Hvordan var hennes stilling, og kvinners stilling i samfunnet i sin alminnelighet?

Deretter reiser vi sammen med henne sørover, mens vi ser nærmere på handel og sjøfart. På hvilken måte var handelstrafikken organisert, hvor gikk handelsrutene, hvilke handelshavner var viktige? Hvordan ble det navigert, og hvordan så skipene ut? Og særlig viktig for bedre å forstå Katlas reise: Hvordan var forholdene om bord?

Til slutt retter vi blikket mot Dorestad, Katlas reisemål, samtidig som vi gransker den religiøse hensikten med reisen hennes. Hva vet vi om dette handelsstedet? Hvordan hadde Dorestad utviklet seg, og hvordan så bosetningen ut? Hva vet vi om de mektige herskerne der, beboerne, handelsfolkene og håndverkerne og i særdeleshet friserne som hadde sitt hovedsete der?

Samtidig som denne boka kommer ut, er en rekonstruksjon av et skandinavisk lasteskip fra vikingtiden innviet og tatt i bruk i Wijk bij Duurstede – på det stedet der Dorestad i sin tid lå. Denne typen skip var utbredt, og det kan godt tenkes at Katla reiste med et slikt. Helt til slutt i boka er det derfor tatt med en beskrivelse av skipet og en fotoreportasje om byggingen av det.
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KILDEN VÅR: RIMBERT AV HAMBURG-BREMEN

Katlas reise til Dorestad hadde et religiøst utgangspunkt. Derfor ble hennes opplevelser festet til papiret av biskop Rimbert av Hamburg-Bremen som et oppbyggelig eksempel til etterfølgelse. Det er takket være ham vi kjenner til at hun fantes, og til reisen hun foretok.1 For riktig å kunne verdsette hans beretning ser vi først på hans forhistorie, før vi slår følge med Katla på ferden til Dorestad. Hvem var Rimbert, hvor kom han fra, og hvordan kunne han ha kjennskap til særegenheter ved livet i vikingenes land?

Rimbert var en av misjonærene som hadde reist i kjølvannet av handelsfolk og diplomater fra Frankerriket for å utbre evangeliet i Skandinavia. Fra deres vitnesbyrd kjenner vi til mange ulike detaljer ved livet i den svenske kjøpstaden Birka på øya Björkö i Mälaren. De som bodde der, skrev ikke selv ned sin historie. De har bare etterlatt seg korte tekster på runesteiner, men disse gir oss ikke mer enn et ørlite glimt av deres gjøren og laden.

Rimbert hadde ved den frankiske prelaten Ansgars død i 865 etterfulgt ham som biskop i Hamburg-Bremen. Tidlig i 820-årene var Ansgar som ung munk blitt sendt til det nystiftede klosteret i Corvey i Westfalen for å kristne den beseirede saksiske befolkningen. Da de frankiske herskerne kort tid senere vendte oppmerksomheten bort fra sakserne, og heller så nordover, reiste han til Danmark på oppdrag fra den frankiske keiseren Ludvig den fromme, og noen år senere dro han også til Sverige.

Ansgar ble vigslet til erkebiskop i det nyopprettede erkebispedømmet Hamburg – fra 845 erkebispedømmet Hamburg-Bremen – og ble dessuten offisielt utnevnt til pavelig legat for de områdene vi i dag kaller Skandinavia.2 Rundt 830 gjestet han Birka, hvor han sannsynligvis ble tatt vennlig imot, men hans forsøk på å utbre den kristne tro der mislyktes, som vi kan lese i levnetsbeskrivelsen over Ansgar som Rimbert nedtegnet etter sin forgjengers død.

Midt på 800-tallet prøvde Ansgar seg på nytt i denne nordlige delen av arbeidsområdet sitt, på denne tiden underlagt erkebispedømmet Hamburg-Bremen. «Misjonæren fullførte sin reise, og etter at han hadde vært om bord i nesten tjue dager, kom han fram til Birka.» Deretter ba han kong Olof om tillatelse til å forkynne den kristne tro i hans rike, og kongen svarte at prester som hadde vært ute i samme ærend, før var blitt jaget bort:

«derfor hverken kan eller tør jeg gi deg lov til dette ærendet, uten først ved å ha spurt gudene våre til råds ved loddkasting og også fått vite hva folket vil. La sendebudet ditt bli med til neste ting» (…)

Da nå dagen for tinget var kommet, i byen Birka, lot kongen, slik som skikk og bruk er hos dem, herolden rope ut blant folket, hva ærendet deres var.

[image: Image]
Første side med initialen D i det eldste håndskriftet av levnetsbeskrivelsen over Ansgar fra slutten av 800-tallet, som oppbevares i Württembergische Landesbibliothek i Stuttgart. Dette bindet med 58 pergamentsider kan ha blitt laget i klosteret i Corvey (i Westfalen).



Meningene var delt på tinget, men en gammel mann tok ordet og talte den kristne troens sak. Han fortalte at enkelte blant dem hadde latt seg døpe i Dorestad, og det hadde de hatt stor nytte av. Da han hadde sagt sitt, var folkemengden samstemt om at prestene kunne bli værende, og at alt som hadde med den kristne tro å gjøre, skulle få utføres uten hinder.

Nå reiste kongen seg fra tinget og sendte straks sin stallmester med biskopens sendebud og lot ham overbringe det budskap at folket enstemmig hadde gått over til hans mening.

(Fra Rimbert: Den hellige Ansgars liv)3

Det var tydeligvis slik at frankiske geistlige som besøkte Birka, nøt kongens beskyttelse, akkurat som handelsfolk fra fjerne himmelstrøk som falbød varene sine der. På denne måten holdt herskeren samtidig et øye med handelen, for det var i hans interesse at varer fortsatte å strømme til kjøpstaden, om ikke annet så for å skaffe seg muligheten til å velge først blant alle de fristende gjenstandene som var til salgs.

På øya Björkö er det litt nord for Birka, ved bukten Korshamn, funnet rester av fundamentet til en stor sal på 37 ganger 11,5 meter. Ved denne salen var det et avmerket område som antakelig kan forstås som et kultsted. Det er godt mulig at dette var bostedet til Herigar, nevnt av Rimbert, kongens rådgiver og gode venn, som fikk bygget en kirke på eiendommen sin. Ifølge Rimbert var det til denne kirken rådgiveren lot seg bringe for å helbredes fra en alvorlig sykdom.4
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Den største av de tre gravhaugene på Hovgården på Adelsö. I en av haugene lå levningene av en adelsmann fra slutten av 800-tallet som var blitt hauglagt i en skipsgrav.



Kongen selv styrte kjøpstaden fra kongsgården sin på den nærliggende øya Adelsö. I vår tid minner fremdeles tre kongelige gravhauger og en runestein om denne øyas sagnomsuste fortid. I en av haugene ble en rikt utstyrt adelsmann hauglagt i en skipsgrav. På runesteinen står det at den er reist av Tolir, kongens forvalter, og hans kone Gylla.5

Likevel fikk ikke kongen i Birka alltid siste ord, slik vi ser av Rimberts gjenfortalte beretning. Selv han måtte bøye seg for beslutninger som ble fattet i fellesskap av frie jordeiere som samlet seg til ting.

Rimbert hadde sitt å si om den opportunistiske fremferden til enkelte av innbyggerne i Birka, som av praktiske grunner hadde latt seg omvende til kristendommen i Dorestad. Den nye troen deres skulle utelukkende ha tjent som et middel for å fremme forbindelsene med de kristne handelspartnerne, og så ikke ut til å stikke særlig dypt.6 At denne i hans øyne forkastelige holdningen ikke bare gjaldt innbyggerne i Birka, men hele den nylig kristnede befolkningen i Nordvest-Europa, foretrakk han å holde for seg selv.

Rimbert vokste opp i Torhout i Flandern, der Ansgar rådet over en cella, et beskjedent kloster som den frankiske keiseren Ludvig den fromme hadde overdratt til ham i 834. Ansgar sendte danske og slaviske gutter som han hadde kjøpt fri fra fangenskap, til dette klosteret for å lære dem opp til kirkelig tjeneste. Historieskriveren Adam av Bremen, som på 1000-tallet hadde samlet informasjon om kristen misjon i nord, forteller at Rimbert oppholdt seg der som barn.7 Det kan altså tenkes at han var en av guttene Ansgar hadde kjøpt fri.

Torhout ligger ikke langt fra havnebyen Brugge, der vi kan anta at det jevnlig kom handelsfolk nordfra. Denne raskt voksende handelshavnen, gunstig plassert i en skjermet kanal, ser ut til å ha hatt et skandinavisk særpreg. Navnet Brugge kan være avledet av det norrøne bryggja. Kanskje kan det ha noe med denne skandinaviske kontakten å gjøre at noen fra Flandern dukker opp på Gotland en gang på 800-tallet. I Landnåmsboken omtales Bryngerd, den islandske landnåmsmannen Fridleivs flamske mor.8

Torhout fikk i hvert fall et skandinavisk særpreg da den vestfrankiske kongen Karl den skallede overdro cellaen med tilhørende jordeiendommer til vikinghøvdingen Ragnar like etter 840. Sannsynligvis gjorde fyrsten på denne måten et forsøk på å knytte ham og mannskapene hans til seg. Kong Karl hadde havnet i maktkamp med brødrene sine, som hersket i andre deler av Frankerriket, og han søkte støtte i de flamske kystområdene for å vende seg mot dem. Etter at Torhout var overdratt til Ragnar, la de fleste munkene på flukt, men noen frikjøpte slaver ble igjen.9

Ettersom han med all tenkelig omsorg gjorde alt i sin makt for hedningenes omvendelse og brant av iver etter å være dem til gagn, hadde han, mens han ennå hadde hånd om klosteret i Torhout, kjøpt noen gutter fra nordmennene og slaverne og plassert dem i dette klosteret, for at de skulle få utdanning og fostres til hellig strid. Da Ragnar overtok klosteret, tok han noen av guttene derfra og sendte dem av sted for at de skulle tjene ham selv. Biskop Ansgar ble svært bedrøvet over dette, og kort etter hadde han et syn, han var kommet til et hus, og der traff han både kong Karl og Ragnar selv. Han forestilte seg videre at han klandret dem for disse guttenes skyld, og han sa at han hadde satt seg fore å fostre dem til å tjene Gud den allmektige, og ikke være treller for Ragnar. Da han hadde sagt dette, syntes han at Ragnar løftet foten og sparket ham, herr biskopen, på munnen. Til sist, da dette hadde hendt, syntes han at herren Jesus Kristus sto hos ham og sa til kongen og Ragnar: «Hvem tilhører denne mannen dere behandler så skammelig? Dere skal vite at han har en herre, og dere skal ikke unngå straff for dette.» Da ble de forskrekket og forvirret. Men herr biskopen våknet. Hvor sant dette synet var, bevises av Guds hevn, som rammet Ragnar. Ikke lenge etter havnet han i unåde hos kongen og mistet klosteret og alt han ellers hadde fått av kongen, og han greide aldri å vinne tilbake sin gamle myndighet. (Fra: Rimbert, Den hellige Ansgars liv)10

Kanskje er det en sammenheng mellom havnebyen Brugge og de guttene Ansgar kjøpte fri fra vikingene og slaverne. For det ville vært underlig om han sendte gutter fra misjonsmarken sin i Skandinavia hele veien til det flamske Torhout. Det virker mer nærliggende at disse guttene kom fra havnebyen Brugge, der vi kan anta at det foregikk livlig slavehandel.

Riktignok hadde kong Karl den skallede i 845 kunngjort et generelt forbud mot transport av slaver gjennom hans rike, kristne eller ei, men denne regelen fantes ennå ikke i Rimberts ungdom. De fleste slavene skrev seg fra plyndringstokter i fremmede land. Fra det tidspunktet da vikingene etablerte faste bosetninger i Irland, kom en vedvarende strøm av slaver til områdene i nord. I islandske kilder tyder stedsnavn og personnavn på at de utgjorde en betydelig del av befolkningen. DNA-undersøkelser i nyere tid har bekreftet dette inntrykket.11

Handelen med slaver var svært innbringende. Men det var vanskelig å frakte slaver, og de tok mye plass på skipene. Dermed ble transporten kostbar, men likevel var handelen lukrativ. Menneskehandel sørget for en strøm av arabisk gull og sølv til nord.

Rimbert kan ha latt seg inspirere av helgenbiografien om Amandus, som ble skrevet hundre og femti år tidligere. Denne misjonæren, som hadde sitt virke i Flandern på 600-tallet, hadde også kjøpt fri utenlandske slaver for å utdanne dem til munker og prester. I likhet med Rimbert drev noen av dem det til å bli biskop. Også den lærde angelsakseren Alkuin forteller en liknende historie om misjonæren Willibrord, som vendte hjem fra Danmark med tretti gutter som skulle undervises i den kristne tro.12
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Et sølvkrusifiks som er funnet i en grav ved Birka, er et produkt av to verdener: En korsfestet Jesus, det fremste symbolet på kristendommen, er utført i filigransteknikk i typisk skandinavisk stil. Den som har laget det, har slipt av de skarpeste kantene av lidelseshistorien ved å binde Jesus fast i korset med tau og gi ham bukser.



Helgenbiografier ble ikke først og fremst skrevet for å gjengi historiske fakta, men for å beskrive vedkommende helgens oppbyggelige levnetsløp. Historiske opplysninger kunne være blandet inn i fremstillingen, men den kunne like gjerne være basert på andre helgenbiografier eller komme fra andre religiøse skrifter, som Bibelen. Til tross for dette er kjernen i det Rimbert hevdet om slavehandelen, ikke usannsynlig. Han hadde sett med egne øyne hvordan slaver ble solgt på markedet i Hedeby.

Da han en gang kom til danenes land, så han på et sted der han hadde bygd en kirke til en kristen menighet – stedet het Sliaswich [Hedeby] – en flokk kristne fanger som ble trukket av sted i lenker. Blant dem var en nonne. På avstand viste hun ham sin aktelse ved å bøye hodet flere ganger, som om hun ba ham om barmhjertighet. For å vise at hun var en kristen, begynte hun å synge salmer med høy røst.

Biskopen ble grepet av medynk og ba gråtende Gud om å hjelpe henne. Som svar på hans bønn brast halsjernet hennes. Men siden hun ikke flyktet, kunne hedningene lett gripe henne.

Deretter tilbød biskopen, fylt av frykt og kjærlighet, hedningene som voktet henne, flere verdifulle gjenstander i bytte for henne. Men de ville ikke gå med på noe, om han ikke ga dem hesten han red på. Det nektet han ikke, men sprang straks ut av salen og byttet hesten med alt seletøyet mot fangen. Etter at han hadde kjøpt henne fri, ga han henne friheten, og hun kunne gå og stå hvor hun ville. (Fra: Rimbert, Den hellige Ansgars liv)13

Dersom Rimbert var i Torhout allerede som barn, må Ansgar ha stiftet bekjentskap med ham tidlig. Etter at «Nordens apostel», som Ansgar også kalles, døde i 865, etterfulgte Rimbert ham som erkebiskop i Hamburg-Bremen.

Som aktiv misjonær var Rimbert en bereist mann, og han må ha hatt kjennskap til forholdene i Birka. Det er også lett å tenke seg at han på vei fra Torhout til Nord-Tyskland har vært innom handelsstedet Dorestad. Derfra kunne han, til forskjell fra sine skrivende kolleger, fortelle hva han selv hadde sett, og han kunne gi sine beretninger en viss lokalkoloritt. I hans tekst har vi da også et direkte vitnemål om Katlas verden.

Rimbert plasserte hennes opplevelser som et oppbyggelig intermesso i sin biografi over Ansgar. Han fortalte om den fromme Fredeborg, moren til Katla, som på dødsleiet ba datteren om å selge hennes jordiske gods og dele ut pengene blant de fattige i Dorestad. Etter morens død gjorde Katla det hun hadde lovet, og la ut på den lange ferden sørover.

Det er ikke usannsynlig at Fredeborg var enke etter en frisisk eller skandinavisk kjøpmann og selv kom fra det frisiske området. Kanskje avspeiler navnet Fredeborg (Frideburg) at hun kom fra et sted utenfor Skandinavia. Navn som slutter på -borg, støter vi sjelden på i Skandinavia før senere i middelalderen. Utenfor Skandinavia forekommer denne endingen derimot svært hyppig på denne tiden, særlig i kvinnenavn. I Nederlandene var det til og med det nest vanligste navneleddet blant kvinner.14

Dersom moren hennes hadde bånd til Friesland eller områdets viktigste havn Dorestad, kunne kanskje hennes tidligere forbindelser hjelpe Katla videre. Eller skipsføreren som tok henne med til Dorestad, kan ha satt passasjeren sin i kontakt med en venn som kunne fungere som mellommann, noen hun kunne få husly hos i en periode. Ifølge Rimbert fant hun etter å ha kommet dit, et par fromme kvinner som hjalp henne med å utføre oppdraget hun hadde påtatt seg, å dele ut morens formue til kirkene og de fattige i Dorestad.

Det er mulig at enkelthetene Rimbert viderebringer om Fredeborg og datteren Katla, var noe han hadde hørt av Ansgar, som gjestet Birka omkring 852. Det må ha vært kort tid etter Katlas reise. Rimbert beskrev hennes opplevelser i en passasje som følger like etter et kapittel som slutter med at kongens rådgiver Herigar dør, antakelig samme år. Herigar, som var kjent for å være en from mann, støttet presten Ardgar, som Ansgar hadde sendt, da han kom til kjøpstaden.15 Etter Herigars død forlot Ardgar Birka og trakk seg tilbake for å leve som eremitt.


FRISERE

Begrepet «frisere» er ganske forvirrende, for alle beboerne i en stor del av de nederlandske og nordtyske kystområdene ble kalt frisere i tidlige middelalder, altså ikke bare befolkningen i dagens provins Friesland. For å skape et tydelig skille til denne provinsen snakker vi heller om de frisiske kystområdene eller kort og godt Frisia, navnet som brukes i kilder fra tidlig middelalder.



På grunn av økende spenninger mellom Frankerriket og områdene i nord var Rimberts misjonsreise til Sverige i tiden som biskop ikke særlig vellykket. Ifølge Adam av Bremen skal en flokk vikinger ha blitt beseiret ved biskopens hjelp ved Norden i Øst-Friesland i 884. «Den dag i dag står den hellige Rimberts fortjenstfulle gjerninger i en egen glans hos friserne på grunn av dette mirakel. De omfatter hans navn med en helt spesiell kjærlighet og respekt, ja, høyden der den hellige mannen bad mens slaget pågikk, er lett kjennelig fordi torven der alltid er grønn.»16

I likhet med Ansgar ble Rimbert på grunn av sine misjonsreiser til Skandinavia iblant kalt «Nordens apostel». Som om ikke det var nok, fantes det enda en «Nordens apostel». I hvert fall ble biskop Unni av Hamburg-Bremen iblant omtalt som det, ettersom han tidlig på 900-tallet videreførte misjonsreisene nordover.

Unni fikk ikke fortsette sin virksomhet særlig lenge. Han ble syk og døde mens han var i Birka. Der ble han også gravlagt, i hvert fall stort sett, for hodet hans ble brakt tilbake til domkirken i Bremen. I dette gudshuset var også Rimberts siste hvilested, han døde i 888. Senere ble han hedret som helgen. På 1900-tallet ble han vernehelgen for sykehuset som bærer hans navn i Torhout, og for flere andre organisasjoner i denne byen i Flandern der han oppholdt seg i sin ungdom.
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Rekonstruksjon av en kirke viet til Ansgar fra midten av 800-tallet, Ribe Vikingecenter.
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